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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, neuvième
chambre, saisi par le Vice-
Premier Ministre et Ministre
des Communications et des
Entreprises publiques, le
5 avril 1995, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
ministériel "portant exécution
de l’article 29 de l’arrêté
royal du 6 mai 1988 relatif au
classement des véhicules en
catégories, au permis de con-
duire, aux décisions judiciai-
res portant déchéance du droit
de conduire et aux conditions
d’agrément des écoles de con-
duite de véhicules à moteur",
a donné le 12 juin 1995 l’avis
suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, negende kamer,
op 5 april 1995 door de Vice-
Eerste Minister en Minister
van Verkeerswezen en Over-
heidsbedrijven verzocht hem
van advies te dienen over een
ontwerp van ministerieel be-
sluit "tot uitvoering van
artikel 29 van het koninklijk
besluit van 6 mei 1988 betref-
fende de indeling van de
voertuigen in categorieën, het
rijbewijs, de rechterlijke
beslissingen houdende verval-
lenverklaring van het recht
tot sturen en de voorwaarden
voor erkenning van de scholen
voor het besturen van motor-
voertuigen", heeft op 12 juni
1995 het volgend advies gege-
ven :
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en

raison de la démission du Gouvernement, la compétence de

celui-ci se trouve limitée à l’expédition des affaires

courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il

soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi

limitées, la section de législation n’ayant pas connaissance

de l’ensemble des éléments de fait que le ministre peut

prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la

nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions régle-

mentaires.

*

* *

La consultation préalable de la Commission des

Communautés européennes est requise tant par l’article 12,

§ 1er, de la première directive du Conseil 80/1263/CEE du

4 décembre 1980 relative à l’instauration d’un permis de

conduire communautaire, que par l’article 12, § 1er, de la

directive du Conseil 91/439/CEE du 29 juillet 1991 relative

au permis de conduire.

Le projet n’a pas fait l’objet d’une telle consul-

tation de sorte qu’il n’est pas actuellement en état d’être

soumis pour avis à la section de législation du Conseil

d’Etat.

Dès à présent, le Conseil d’Etat croit devoir

attirer l’attention des auteurs du projet sur l’apparente

contradiction existant entre les articles 3 et 4 du projet,

le premier paraissant attribuer le pouvoir de décision au

Centre d’adaptation à la route pour automobilistes handica-

pés et le second semblant réserver ce pouvoir au médecin.

-----------------
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het

feit dat, wegens het ontslag van de Regering, de bevoegdheid

van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de

lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat

wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid

kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke

de minister in aanmerking kan nemen als hij te oordelen

heeft of het vaststellen of wijzigen van een verordening

noodzakelijk is.

*

* *

De voorafgaande raadpleging van de Commissie van

de Europese Gemeenschappen is zowel vereist krachtens

artikel 12, lid 1, van de eerste richtlijn van de Raad

80/1263/EEG van 4 december 1980 betreffende de invoering van

een Europees rijbewijs, als krachtens artikel 12, lid 1, van

de richtlijn van de Raad 91/439/EEG van 29 juli 1991

betreffende het rijbewijs.

Over het ontwerp heeft zulk een raadpleging niet

plaatsgevonden, waardoor het thans niet in zoverre gereed is

dat het ter fine van advies kan worden voorgelegd aan de

afdeling wetgeving van de Raad van State.

Nu reeds meent de Raad van State de aandacht van

de stellers van het ontwerp te moeten vestigen op de

schijnbare tegenstrijdigheid van de artikelen 3 en 4 van het

ontwerp, aangezien het eerste de beslissingsbevoegdheid

lijkt toe te kennen aan het Centrum voor Aanpassing aan het

.../...
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Rijden der Gehandicapte Automobilisten en het tweede deze

bevoegdheid lijkt op te dragen aan de geneesheer.

----------
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La chambre était composée de : De kamer was samengesteld uit :

Messieurs R. ANDERSEN,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

P. GOTHOT,

J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par
M. J.-L. PAQUET, auditeur. La
note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. M. BAUWENS, référendaire ad-
joint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J.-L. PAQUET,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de H. M. BAUWENS,
adjunct-referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST. R. ANDERSEN.


